
  

  

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its 
territories or possessions. 

"This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the 
public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

Apostille 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. District of Columbia, United States of America 

2. This public document has been signed by Ie ISANEER 

3. acting in the capacity of NOTARY PUBLIC IN AND FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 

JAMES SAWYER, NOTARY PUBLIC IN AND FOR THE 

  4.  bears the seal/stamp of. DISTRICT OF COLUMBIA 

CERTIFIED 

5. at Washington, D.C. 

24 JANUARY 2020 
6. the day of   

7. by Secretary of the District of Columbia 

8. N.D09864 

10. Signature: 

     Kimberly A. Babsett 
Secretary of the District of Columbia       

 



  

  

Affidavit 

Notarial Copy Certification 

G ( LO (person appearing before the notary public), hereby 

swear/affirm that this is a true and exact photocopy of the original document. 

ATA) 
[Signature person requesting notarization] 

District of Columbia: SS 7 3 

Lanuer ,20 PO. Subscribed and sworn to before me on this day of 

    

    

  

COMNISCION 
2 EXPICER 

19/2031 

[Signature of Notary Public] 

JAMES SAWYER 

[Typed name Notary Public] 

Notary Public, District of Columbia 

Commission Expires: May 14, 2021 

   



POWER OF ATTORNEY - PODER 

Conste que el (los) abajo firmante (s) 

por el presente otorga(n) a 

Be it known that the undersigned: 

hereby appoints and grants 

AB. DAVID FERNANDO ESTRADA FERNÁNDEZ Y LEGAL REPRESENTATIVES 

LEGREPRESA S.A. 

Poder, amplio y suficiente para recabar, 
individual o conjuntamente, de las oficinas y 
autoridades nacionales y/o extranjeras que 
corresponda, lo siguiente: 

A. la obtención de marcas y patentes, y en 
general, todo asunto de propiedad 
industrial o intelectual, variedades 
vegetales, nombres de dominio, registros 
agrícolas, veterinarios y sanitarios, 
licencias, etc., y en general, todo cuanto 
se relacione directa o indirectamente con 
esta materia o fuese necesario para la 
plena vigencia, conservación y 
protección de estos derechos. 

Estando facultados para perseguir, 
administrativa y/o civil y/o penalmente a 
los que infringieren los derechos del 
poderdante. a cuyo efecto los facultan 
para dar ante dichas autoridades todos los 
pasos necesarios al objeto indicado; están 
facultados para efectuar declaraciones 
sobre la forma de uso de los derechos de 
propiedad industrial o intelectual de 
propiedad del  poderdante, elevar 
solicitudes, formular descripciones, 
protestas, oposiciones, declaraciones, 
apelaciones, reclamos, recursos y 
demandas. 

Cobrar regalías, pagar tasas, anualidades, 
justificar explotaciones, solicitar 

A full and sufficient Power of Attorney, to 

appear individually or jointly before the 

proper national and/or foreign agencies 

and authorities, for: 

A. the registration procedure of all kind 

of industrial or intellectual property 

rights, namely, trademarks, patents, 
plant varieties, domain names, health 

permits,  agrochemical  permits, 

licenses. etc.. and, in general to 
execute any act directly or indirectly 

related with these matters to obtain 

full enforcement, maintenance and 

protection of such rights. 

Being appointed to start 

administrative, civil or criminal 

lawsuits against any infringer, in 

which case they shall be empowered 
to take all necessary steps before said 
authorities; they are empowered to 
submit use statements, draft 

descriptions, file applications, make 
protests, file  oppositions and 

declarations, submit  complaints, 

requests, reviews and appeals. 

Being empowered to collect royalties, pay 

taxes, pay annuities, submit declarations



testimonios, recibir documentos, ceder y 
aceptar transferencias, desistir, renunciar 
derechos, percibir cualesquiera sumas y 
hacer todo cuanto fuere necesario, 
incluyendo transigir, ante cualesquier 
autoridad administrativa o judicial, como 
actor o demandado, dándole asimismo 
facultad para otorgar poderes, sustituir el 
poder y delegar total o parcialmente 
dicho poder en los países y jurisdicciones 
de Latinoamérica. 

. Participar en la formación de nuevas 

compañías o subsidiarias de empresas 
extranjeras en que el poderdante sea 

socio O accionista, cuando asi se 
instruya; para que a nombre de la 

poderdante actúen como socios O 

accionistas en la incorporación de 
nuevas compañías o la domiciliación de 

subsidiarias extranjeras, hasta el final 

del trámite de constitución. A estos 

efectos, el Abg. David Fernando 
Estrada Fernández, o quien él o los 
otros apoderados designen, podrán 
continuar representando al 
PODERDANTE de conformidad con el 

Art. 6, párrafo 4 (final) de la Ley de 

Compañías: “(...) deberán tener en la 

República el apoderado o 
representante referido en el inciso 

primero de este artículo, el que por 

ningún motivo será personalmente 
responsable de las obligaciones de la 
compañía extranjera antes 
mencionada”, según sea requerido. 

  

Asistir de manera personal o delegar 
mediante Carta Poder a un tercero, a las 

Juntas Generales, Universales, 

Ordinarias O Extraordinarias que 
celebren la o las compañías en las que 
el PODERDANTE sea accionista, 
siendo que podrá consignar los votos 

que le corresponden como tal al 
momento de la votación, para resolver 

los puntos del orden del día. 

. Por tanto, podrá actuar como, y/o 

delegar todo o parte de sus funciones 

of use, request depositions, receive 

documents, convey or accept conveyances 
of rights, desist or withdraw applications, 

waive rights, recover any sums of money, 
and execute any and all necessary actions, 
including settling, before any 

administrative or ¡judicial authority as 

plaintiff or defendant, with power to 

delegate or appoint a substitute hereunder, 
in whole or in part of such powers, within 

the countries and jurisdictions of Latin 
America. 

A. Participate in the formation of new 
companies or subsidiaries of foreign 

companies in which the grantor is a 
stockholder or shareholder, when 

instructed; so that on behalf of the 

grantor, they act as stockholders or 
shareholders in the incorporation of 
new companies or the domiciliation 
of forcign subsidiaries, until the end 

of the domiciliation or incorporation 
process. To this end, Abg. David 

Fernando Estrada Fernandez, or 

whoever he or the other appointees 
designate, shall continue to represent 
the GRANTOR as per by Art. 6, 

paragraph 4 (end) of the Companies 

Law: “f...) shall maintain in the 

Republic the proxy or representative 

referred to in paragraph one of this 

article, who shall not, under any 

circumstance, be held personally 

responsible for the obligations of the 
before mentioned foreign company”, 

as required. 

B. Attend personally or delegate by 
means of a Power of Attorney to a 
third party, the General, Universal, 

Ordinary or Extraordinary Meetings 

held by the company or companies in 

which the GRANTOR is a 
shareholder, being able to record the 
corresponding votes as such at the 
time of the vote, to resolve the 

agenda items. 

C. Thus, being entitled to act, and/or 

delegate all or part of their capacities,



para, de conformidad con el Art. 42 del 

Código Orgánico General de Procesos 

- COGEP,  constituir(se) como/un 

procurador judicial, quien podrá 

representar y/o patrocinar judicialmente 
al poderdante ya sea en sede 

administrativa, judicial, en mediación o 

arbitraje: y, conforme al Art. 43 del 

COGEP, quedando facultado(s) para 

transigir, comprometer el pleito en 
árbitros, desistir del pleito, absolver 
posiciones y  deferir al juramento 

decisorio, y/o recibir la cosa sobre la 
cual verse el litigio o proceso, o tomar 

posesión de ella; y realizar todos los 

trámites y presentar cuanto escrito sea 
necesario para el mejor desempeño de 

su mandato y los intereses del 

poderdante. 

  

. Los mandatarios podrán delegar de 
manera general o específica, todo o 
parte de las funciones contenidas en 
este documento. 

Las partes renuncian fuero y domicilio, 
declarando a Guayaquil. como su 

domicilio legal, y notando que leyes 
aplicables a este mandato son las de la 

República del Ecuador. Para toda 
controversia o diferencia derivada de 
este mandato, o su interpretación el 

PODERDANTE y los APODERADOS 
acuerdan someterlas a la resolución de 

un Tribunal de Arbitraje ya sea de la 

Cámara de Comercio de Guayaquil o de 
la Cámara de Comercio Ecuatoriano 

Americana - AMCHAM, a elección del 

actor, mismo que se sujetará a lo 

dispuesto en la Ley de Arbitraje y 

Mediación: el reglamento del Centro de 

Arbitraje y Mediación del Centro de 
Mediación y Arbitraje escogido, y las 

siguientes normas: 

i. Un (1) solo árbitro será 

seleccionado conforme con lo 

establecido en la Ley de 

so that, as per Article 42 of the 

General Organic Processes Code — 

COGEP, they institute a legal 

representative who shall be entitled to 

represent and act as judicial legal 
counsel for the grantor, either in 
administrative, judicial, mediation or 

arbitration instances; and, according 

to Art, 43 of the General Organic 

Processes Code — COGEP (for its 

Spanish name) —, they have capacity 
to settle, compromise the controversy 
to arbitration, withdraw from the 

controversy, respond to 
interrogatories and defer to opposing 
parties' oath, and/or to receive or to 

take possession of the property under 

litigation or process; and to complete 

all formalities and submit any brief 
necessary for the proper performance 

of its mandate and the interests of the 
grantor. 

. The appointees shall be able to 

delegate in a general or specific 
manner, all or part of the capacities 
set forth in this document. 

The parties waive any venue and 
jurisdiction, claiming Guayaquil, as 
their legal domicile, noting that the 

laws applicable to this mandate are 
those of the Republic of Ecuador. For 

any controversy or difference arising 

from this  mandate, or its 
interpretation, the grantor and the 
appointees agree to submit them to 
the resolution of an Arbitration Court, 

either the Chamber of Commerce of 
Guayaquil, or the American 
Ecuadorian Chamber of Commerce - 
AMCHAM, at the plaintifP's election. 
which shall be subject to the 
provisions of the Arbitration and 
Mediation Law; the regulations of the 
chosen Arbitration and Mediation 

Center, and the following standards: 

A single (1) arbitrator shall be 

selected in accordance with the 

provisions of the Arbitration and



iii. 

Arbitraje y Mediación. 

Las Partes renuncian a la 
jurisdicción ordinaria, se 

obligan a acatar el laudo que 
expida el Tribunal Arbitral y se 
comprometen a no interponer 
ningún tipo de recurso en contra 

del laudo arbitral. 

Para el caso de nulidad del 

Laudo, y/o la solicitud, 

interposición o ejecución de 
medidas cautelares, las Partes 

podrán acudir a la justicia 
ordinaria, fijando como su fuero 

y domicilio los jueces de lo civil 
y/o comercial de la ciudad de 
Guayaquil. Sin perjuicio de ello, 
de  requerirlo, el Tribunal 
Arbitral está facultado para 

solicitar de los funcionarios 
públicos, judiciales, policiales y 
administrativos su 

cumplimiento, sin que sea 

necesario recurrir a juez 
ordinario alguno. 

El procedimiento arbitral será 
confidencial y en derecho. 

El lugar del arbitraje será en la 
ciudad de Guayaquil, en las 
instalaciones del Centro de 

Mediación y Arbitraje escogido. 

Dado y firmado en 
Done and signed at: 

li. 

Le Zé MP2 
SIGN, RE — Firma 

Mediation Act. 

The parties renounce the ordinary 

jurisdiction, are bound to abide by 

the award issued by the Arbitral 
Tribunal and undertake not to file 

any type of appeal against the 

arbitration award. 

For award nullity actions, and/or 

the request,  imposition or 

execution of  precautionary 
measures, the Parties may appear 

before the ordinary justice, setting 

their domicile,  venue and 

jurisdiction before the civil and/or 

commercial judges in Guayaquil. 
In any event, the Arbitral 

Tribunal is empowered to request 
compliance by public, judicial, 

police and administrative 

officials, without the need to 

resort to an ordinary judge. 

The arbitration procedure shall be 

confidential and in law. 

The place of arbitration shall be 
in the city of Guayaquil, at the 

facilities of the Mediation and 
Arbitration Center chosen. 

Appointment of Legal Representative acting in the name of Grantor needs to be certified by the 

Notary and attached, prior to the required Apostille legalization. 

A los 
On this 

21st días de January 
2lst  dayof 

CERTIFICACION NOTARIAL — NOTARIAL CERTIFICATION 

de 2020 
January , 2020 

El infrascrito Notario certifica que la(s) firma(s) que antecede(n) y dice(n): 

The undersigned Notary Public certifies that the preceding signature(s) reading:



es (son) auténtica(s) y que el(los) signatario(s) es(son): 

is (are) genuine and that the signer(s) is(are): 

President 

Ecuador Investments, LLC 
Ecuador Investments, LLC 

  

y tiene(n) facultad para otorgar este poder, y que dicha compañía existe y está organizada de acuerdo a las 
leyes de: USA 
and that he (they) is (are) empowered to grant this power of attorney, and that said company exists and is 
organized under the laws of: 

Todos los hechos anteriores le constan al Notario por haber examinado los documentos respectivos y de 
todo ello da fe. 
All the foregoing facts are well known to the Notary due to having examined the respective documents to 
which the Notary Public attests. 

NOTARIO PUBLICO 

Notary Public 

Beto lt 
|A, COLLURA. 

     

   



  

(Erin ID 
Factura: 002-002-000040573 20200901040D00189 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N” 20200901040D00189 

Ante mí, NOTARIO(A) LUIS CARLOS AVILA STAGG de la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) HELEN ARIANNA 

CABAY TORRES portador(a) de CÉDULA 0926132754 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil 

SOLTERO(A), domiciliado(a) en GUAYAQUIL, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) 

declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de 

todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atnbución que me confiere el numeral noveno del 

artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 
     

   
sobre cuyo texto esfa 

DEL 2020, (10:19). 

taria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. GUAYAQUIL, a 19 DE FEBRERO 

  

NOTARIO(A) LUIS CARLOS AVILA STAGG 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN GUAYAQUIL.



     

Esta Apostilla no es válida para su uso dentro de los Estados Unidos de América, sus 

territorios o posesiones. 

Esta Apostilla únicamente certifica la autenticidad de la firma y la capacidad de la persona que ha 

firmado el documento público y, cuando corresponda, la identificación del sello o estampa que 

lleva el documento público. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual fue emitido. 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya, del 5 de Octubre de 1961) 

1. Distrito de Columbia, Estados Unidos de América. 

2. Este documento público ha sido firmado por James Sawyer 

3, En capacidad de: Notario Público en y para el Distrito de Columbia 

4, Con Sellos de: James Sawyer, Notario Público en y para el Distrito de Columbia 

CERTIFICADO: 

5. En: Washington, D.C. 

6. El: 24 de enero de 2020 

7. Por: Secretaria del Distrito de Columbia 

8. No. 565864 

9, Sello: (Aquí - Sello de la Secretaria del Distrito de Columbia) 

10. Firma: (firma ilegible)   Kimberly A. Bassett ] 
Secretaria del Distrito de Columl yl   

  

Yo, HELEN CABAY, afirmo y certifico que el presente es e 

una traducción verdadera y exacta de su documento Helen Cabay 
original en inglés para su traducción al español y que por 1D + 0926132754 
lo tanto puedo rendir dicha traducción tanto en inglés como Fecha: February 13%, 2020 
en español de manera competente. Traductora 

  



  
  
  

    

Declaración Juramentada 

Certificación Notarial de Documento original 

  

Yo, Nicole Miller (persona que comparece ante Notario Público), por este medio juro/afirmo que este 
es un documento original. 

(firma ilegible) 

Firma de la persona solicitante de notarización 

Distrito de Columbia: SS 

Suscrito y jurado ante mí, este 23 de enero de 2020. 

(Sello del Notario) 

(firma ilegible) 

Firma del Notario Público 

James Sawyer 

Nombre escrito del Notario Público, D.C. 

Notaría Pública; Distrito de Columbia 

Comisión expiral 14 dejo de 2021. 

   Yo, HELEN CABAY, afirmo y certifico que el presente es 
una traducción verdadera y exacta de su documento Helen Cabay— 
original en inglés para su traducción al español y que por 1-4 0926132754 
lo tanto puedo rendir dicha traducción tanto en inglés como Fecha: February 13", 2020 
en español de manera competente. Traductora             
 



   
  

   
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its 

territories or possessions. 

This Apostille on!y certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the 
public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

Apostille 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

l. District of Columbia, United States of America 

2. This public document has been signed by ¿AMES _SAWYER 
3. acting in the capacity of NOTARY PUBLIC IN AND FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 

JAMES SAWYER, NOTARY PUBLIC IN AND FOR 

  

4, — bears the seal/stamp of ————DISTRICT -0E-COLIRB > ——> 

CERTIFIED 

5. at Washington, D.C. 

24 JANUARY 2020 
6. the day of.   

7. by Secretary of the District of Columbia 

3. N.DOD864 

10. Signature:   4. 
Kimberly A. Babsett 
Secretary of the District of Columbia     

  

pO + FE: Que la presente 

113 LMles denia. 
en totocopta sel orig: +1 
que me fue ex... do se 

NOTA 

 



  

  

Affidavit 

Notarial Copy Certification 

HF Le code ZU, UC (person appearing before the notary public) hereby 
swear/affirm that this is a true and exact photocopy of the original document. 

     

  

[Signature person requesting notarization] 

District of Columbia: SS 7 
2 Lamuery > 

Subscribed and sworn to before me on this day of ¿AMY 20 20. 

  

p q50 % 

” Ao Lo 

Mi 
MNANISSION 
EXPISES, 
214/2021 

   

    

[Signature of Notary Public] 

——_ JAMES SAWYER 
[Typed name Notary Public] 

Notary Public, District of Columbia 

Commission Expires: May 14, 2021 
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Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 
a REPÚBLICA DEL ECUADOR PP isericacin y rasacón 

Número único de identificación: 0926132754 

  

Nombres del ciudadano: CABAY TORRES HELEN ARIANNA 

0926132754 Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/GUAYAS/GUAYAQUIL/BOLIVAR 

(SAGRARIO) 

Fecha de nacimiento: 19 DE JUNIO DE 1992 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

  

Instrucción: SUPERIOR 

Profesión: AB.TRIB.JUZGADO.REP 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: CABAY JARA HECTOR ANTONIO 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: TORRES REYES MARISOL DEL ROCIO 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 15 DE ENERO DE 2016 

Condición de donante: SI DONANTE 

Información certificada a la fecha, 19 DE FEBRERO DE 2020 

Emisor: DIANA MARIA PINO MANTILLA - GUAYAS-GUAYAQUIL-NT 40 - GUAYAS - GUAYAQUIL 

N* de certificado: 206-304-06675 

    

304-0: 

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validario en-https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 
Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineaGregistrociviL.gob.ec 

  
206- 

  

  

    
16675 

      

  

  
=== 

Ledo. Vicente Taiano G. 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 
Documento firmado electrónicamente 

 


